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lA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
N.S. Oberste Nationale Sportkümmission für den Automobllsport in Deutschland GmbH

-  ï t a n s f f i î t  e n  , G r . / v

Festblatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
3ook of recognition In accordance w ith Appendix J to the International Sporting Code for cars of groups 1 to 5

Hersteller M y e r i Model !
Manufacturer Model

3 / ^ - '  3 2 0

Hersteller des C hassis ..........
Chassis M anufacturer

Hersteller des Motors ......... ...................................................................................................
Engine M anufacturer

Homologation gültlg ab .  A  A  lei.............................................. ............. .........
Recognition valid as from

Model I homologlert In Gruppe ..?.®.?.?r.®H...r...,.̂ .......... Homologatlons-Nummer
M odel recognized In group Recognition number

Photo A: Wagen schrag von vorn
Photo A; •/« view  of oar from front

Photo B: Wagen schrag von hinten
Photo B: •/< v iew  of car from rear

£ S à

Mi AW3597

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERISTICS:

1. Art der Konstruktlon: gaatiarot /  selbsttragend
Type of car construction; 9E J fiK K  /  unitary construction

2. Material des C hassis  ..............................  Material der Karosserle.........
M ateria l o f chassis a t e e l M aterial o f coachwork

3. Radstand rechts.................
W heelbase right

links
le ft

......
. 2 5 6 3  n m

4. Karosserlebrelte an der Vorderachse......................... 1 ^ 1 P n p
W idth of bodywork measured a t front axle

5. Karosserlebrelte an der H Interachse......................... I 6 l 0  mm
W idth of bodywork measured a t rear axle

6. Lange über ailes mit S tolîfângern   ohne StoBfânger...........
Overall length w ith  bumpers w ithout bumpers S c a r ' d

7. A rt der Radaufhagung vorn .???.?^®.'?®.®.5....i?®.4®.?! .̂®.4.* .̂.......  hinten

Type of suspension: front M c P h e r s o n  s t r u t

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Unterî chi

J ^ o l e r k e 4 ' ( 4

S & i A \ i - T r £ ; i l ( i | 0

' S r v v t /s T p u V



Marke ................. .....................................  Model I
Make Model

M O T O R : . 4 . 0 * 1
ENGINE

320

Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zy lind er .4* 4??
Number and disposition of cylinders

10. Art der Kühlung
Cooling system

Wasserkühlung

11. Lags und Anordnung des M o to rs  ...
Location and position of engine

12. Material des Motorblocks
M aterial of engine block

Gusselsen

13. Antriebsrader: SBXK- h in ten ....................................................................  /
D rive wheels: H E X  - rear

m o iQ

i Jÿansferf en Gr.Al!

Nr.
No.

8. Arbeltsverfahren .............................................................   / .........

4* in line

water-cooled 

cast Iron

14. Lage des Getriebes
Location of gear-box

........ / ...engineputput...

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T iire n   .................................?..
Number of doors

21. Material der Türen v o rn ........................... .............................................  hinten .................................

M aterial of doors: front   sheet steel rear

I  s.h.®.®.t..., s.t.e.e.l.

sheet steel

22. Material der Motorhaube
M aterial of bonnet

23. Material der Kofferhaube
M aterial o f boot lid

J S t j ^ l W

Stahlblech /

24. Material der Heckscheibe.....................................................................   / .......... ?.®'.?'..®..̂ .?....®.̂ ..®.9.®
M aterial of rear w indow . . . . . . .  «Sloherheitsglas safety glass

25. Material der Windschutzscheibe ...............  /  ...........1.8|?.inat,e,d,. glass
M aterial of windscreen

26. Material der Scheiben der vorderen T iiren  .....  /  Ë?;.?9..^y....!ff-I:.®®.®.......
M aterial of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren T iiren ................................................
M aterial of rear door windows

28. Betatigung der Tiirscheiben v o rn  ............... hinten

Sliding system of door windows front hand lever rear

/

29. Material der hinteren Seitenscheiben   /  ®.®'..?.®..̂ y.....®!?:.®'.®.®...
M aterial of rear quarter lights

30 Masse derides Vordersitze(s) m it Konsoien und Schienen, ausgebaut ............. !..
W eight of front seatts) (com plete w ith  supports and ra ils , out of the car)

31." Material des vorderen StdWangers . .S t.fth l . l i i t  H a l  t  Masse .....7  ».Q .k g

S f^ a te r la l  .............  ■.............SteSl Wi th_ h W eight  7....P„kg..... >
32. Material des hinteren StoBfangers .? . t ^ l . .  . .® i t  Halt^^^ Masse ..... .6.».9....kg......

Rear bumpers m aterial .........................................SbOOl With hrackob W eight ^ * 3 !  kg
33. Beliiftung: ja /  roBtoc.............................................................................. /  ..........................................

Ventila tion yes /  XS



Marke
Make

LENKUNG
STEERING

BMW Model I  5? P  .
Model

Nr.
No.

^  ürJi

40. Art
Type

41. Lenkhilfe ....
Servo-asslstance

Z a h n s t s m ^

neln

rack and pin 

no U l

O

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Fader ...............  /   S.lf:™.!!?...
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn:
Number of shock absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rtd erF ed er
Rear suspension (Photo E) Type of spring

strut

48. Anzahl der StoBdampfer hinten:
Number of shock absorbers

BREMSEN
BRAKES

50. System .................. ?.™.®..̂ :??.?:.®.i.®............................................  /
Method of operation

51. Bremshilfe (wenn vorhanden) Art: ............
Servo assistance ( if  fitted ) Type:

52. Anzahl der Hauptzyllnder ................................. .1...
Number of m aster-cyiinders

dual clrcû ^

  / ..

53. Anzahl der Zylinder je R ad .............
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung ................................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen ............................
Inside diam eter

58. Anzahl der Bremsbelage Je Bremse
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je B rem se........
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Brem sbelage....................
W idth of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of pads per brake

60. Bestrlchene Flache je B rem se........
Total area per brake

vorn
front

hinten
rear

2 1

4 8  nuD 19.05 mm

250 mm

2

31400

^0 mm

.............

^ 1 *■̂ 1

2

.........

J ' n i

268280 mm ...........



Marke
Make

BMW M o d e ll..........
Model

Nr.
No.

MOTOR
ENGINE

FISA r Transfert en Gr.A

65. Bohrung .....................................8.9.....?“?...
Bore

66. Maximal zulassige Bohrung...............8 9 »  ?2...?™
Maximum bore allowed

67. Hub .............................................80...???..
Stroke

Maximum cylinder-capacity allowed  

1

5 3
68. Gesamthubraum .......................1..99P cm............................... g g  Maximal zuiassiger H ubraum .............1999 «60 cm

Total cylinder-capacity

70. Zyllnderkopf: M ateria l ............... 71.

Head: m aterial ..........................a l t m l n l i m

72. Art der K urbelw elle  ..............

Type of crankshaft ......................c o J R P Q o e n t ......................

Anzahl
Number

/  geschmledet
MâCm SB /  stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager..........................5...
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens.............................4 6  Pm
M aximum diam eter of the big end Journal

Durchmesser ............4.8.....???.,
Diam eter

75. PleuelfuB: A r t ...................... g e t e i l t ....................

Connecting rod big end type divided
76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel ...... p u s a ... (G T S }

M aterial of bearing cap cast

77. Material des Schwungrades S .ta b l..
M aterial of flyw heel

78. Material der Kurbelwelle
Crankshaft material

79. Material der Pleuel
Connecting rod material

Stadil

Stahl

..stee.l..

steel

steel

80. Schmiersystem: TXatXiBKSIfqBi:/ Dlwanne
Lubrication system: oil In sump

81. Anzahl der DIpumpen
Number o f oil pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen .. .1 Lage  Zylinderkppf / cj;linder head
Number of camshafts Location

..ohaln83. Art des A n trie b s ........................Ke.tte..............  /
Type of camshaft drive

84. Art der Ventilbetatigung .?.4.P.Pll.®.!̂ ..®..I.................................../   .1̂ .9.®.]?.®?’....®?™..,
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventile je Z y lin d e r........................1.
Number of In let valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile je Zylinder
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der Verteiler
Number of distributors

88. Anzahl der Zündkerzen je Zylinder
Number of spark plugs per cylinder

'A’JTCM B!



Marke ...................................   Modell 320
M ake

ANTRiEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Number of plates

Model
r.
».

^ *  T r i i n S i C r t  e n

Nr.
No.

1

91. Art der B etatigung..................................hydr^lisch... / .hyd;^lic..
Method of operating clutch

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwartsgange ...
Number o f gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke
Autom atic, make

95. Anzahl der Vorwartsgange (Automatic) : .........3
Number of gear-ratios forward

Getrag.......

.4 ..„ /.. .5 ...........................

ZF / 3 EP - 22

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Autom atic

□bersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio 1 Nr teeth

□bersetzung
Ratio

Anz.d.Zahne
Nr teeth

□bersetzung Anz.d.Zahne □bersetzung Anz.d.Zahne
Ratio ! Nr teeth ! Ratio i Nr teeth

1 3,764 34 t 14 2,47 2,909 t 15 2,31 32 1 15

2 2,525 27 : 18 1,47 1,97 26 : 18 1,685 28 : 18

3 1,612 26 : 25 1,00 1,477 26 t 24 1,378 28 t 22

4 1,229 23 t 29 1,212 24 t 27 1,17 26 : 24

5 1,00 1,00 1,00

6 C = 31 : 20 C = 30 t 22, C = 26 : 24
Rückw.-

gang
Rev.

4,096 37 I 14 3,75 38 : 15! 2,74 38 : 15

97. Schnellgang-Getriebe, A rt   /  ..........
O verdrive type

98. Anzahl der Z a h n e    99. Obersetzungsverhaitnls
Number of teeth Ratio

ICO. Vorwartsgange, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive

OS

101. A rt der Antriebsachse   102. Art des Ausglelchsgetrlebes •
Type of d ifferential.......................................................................... ..............Type of final drive hypoid drive.

103. Anzahl der Zahne ...4.3 * 1.1......“ . ..3..*..9. ? 1  104. ^Aozahl der Zahne .4.1 •  .I.Q....“ . ..4.*.1.0. 1 1..
Number of teeth

3 8 - . 5 =  4 . 3 > : f



Marke
Make

BMW Modell
Model

320 Nr.

s  es GrM
Photo C r»u r \

D h n frv  P

Dno+r» fz Photo H

Photo I Photo J



Marke
M aks

BMW Modell
Model

320 Nr.
No.

FISA ? ïcaBsffitf ea QtJi
Photo K

*•*

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

b J i 2 f t  ■ j



Marke
Make

BMW Modell
Model

320 Nr.
No.

Zusatzliche Angaben für die Gruppen 1 und 3 
des internationalen Automobil-Sportgesetzes

AD DITIO N AL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

®  ̂   ̂ J C ra o s fg rf

FASSUNGSVERMDGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIM ENSIO NS

110. Spurweite vorn .........................................
Front track

111. Spurweite hinten ......................................
Rear track

112. Bodenfreihelt (zur Bestimmung derSpurwelten) ..............1.4.5. .5®..
Ground clearance (for verification of the track)

113. Gesamthohe des W agens........................ .1.3.5.Q...np................................
O verall height o f the car

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschlielîiich Reserve) .............
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahl der Sitzplatze ..................5 ........................  116. Masse
Seating capacity

AUSRDSTUNG UN
ACCESSORIES AND UPN

W eight
a a a K e ,

120. Heizungdes
In terior heating:

121. KlimaanlëBjCTâufWiinsch) : j a / (
A ir c o n d itio

122. Vordersitze: A r t ...................................................................................... /
Front seats: type

123. Rücksltze: A rt ....................... S i t z b M ^ ....................................... /
Rear seats: type

s i n g l e  Be 

s e a t  b e n c h

RADER
WHEELS

124. Material 
M aterial

S t a h l / s t e e l

125. Masse der F e lg e ......................6.*.5....}ç.g...................................................................................... kg (Toleranz ±  5 % )
Unitary w eight (bare w heel) (Toleranz ±  5V»)

126. Durchmesser der F e lg e  I.? ...."........................................................................................................................
Rim diam eter

127. Brelte der F e lg e ........................5....Ü..
Rim width

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

\

DE

■|\UT0N1-Br
o ]

130. Stabllisator vorn (wenn vorhanden)  P.?.®fe?.1t.a.b” S t a M   /  t d r s i o n  b a r
Front stabilizer ( I f  fitted ) ...................................... ..................... ...................................................

131. Stabllisator hinten (wenn vorhanden) .................  /  t o r s i o i ^ ^
Rear stabilizer ( If  fitted )

8



Marke ....................BMW...........................  M o d e ll..........3ZQ.____ ____________    Nr.
M ake Model No.

FISA • ïiras^ferf en GtA

MOTOR
ENGINE

3
135. Hubraum je Z y lin d e r................................4.?.7.»..5..,9.®......

Capacity per cylinder

136. Laufbuchsenja^ nein
Sleeves /  no

137. Anzahl der EinlaBoffnung je Z y linder..............................................1.
Number of In let ports per cylinder

138. Anzahl der AuslaBoffnungen je Zylinder.......................................1.
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis ................................................................... .............................
Compression ratio

140a.Voiumen des Verbrennungsraumes ..........................................
Volume of the combustion chamber

140b. Voiumen des Verbrennungsraumes im Zyiinderkopf .7.Q,...T....?....9.9P..
Volume of combustion chamber in head................................................................................................................................

141. Dicke der Zyiinderkopfdichtung (gepreBt) .................................
Thickness of head gasket In ter tightened

142. Koiben, M a te ria l /  altimlnium
Piston, material

14^. Anzahl der Kolbenringe .....................................................................3..
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. DImenge .................................................................... 4.»..?.5,...4.,
Capacity, lubricant

146. O lkü h le rite 'n e in
O il cooler: 9I3C/ no

147. Fassungsvermogen des Kühisystem s............. 7,.,.l.
Capacity of cooling system

148. Liifter (wenn vorhanden) Durchmesser 3.6Q...BUtt..
Cooling fan ( If  f it te d ) . d iam eter

149. Anzahl der Lüfterflügel.
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt ...Dreigt.Q.ff .......................  Durchmesser .......5.5...WTO..
diam eter

Crankshaft main bearings, type  t h r e e ^  M

151. Masse des Schwungrades (allein) ........... • 7 t 4  “  0 * 2  k g
W eight of flyw heel (clean)

152. Masse des Schwungrades m it Aniasser-Zahnkranz 7 , 7  i  Q - 2  k g
W eight of flyw heel w ith  starter ring     * '  '

153. Masse des Schwungrades m it Kupplung .1..5.»..̂....-...0.«.2Q...kg..
W eight of flyw heel w ith  clutch

154. Masse der Kurbelwelle 7 ^  — 0 , 2 0
W eight o f crankshaft

155. Masse des Pleuel ................................................... **
W eight of con-rod ..........................

156. Masse des Kolbens mit Kolbenboizen und-ringen...................P.»..6,85.,..“ ...P.i.7.1.P..
W eight of piston w ith  rings and pin /



Marke
Make

BMW Model I    1?.P. lo i
Model -

EINLASS
INLET

Nr.
No.

E3SÆ ê 3^llis£gd en Gr.A

160. Material des Ansaugkrümmers .....................................   /
M aterial of In let manifold

161. AuBendurchmesser der V e n t ile ...................4.P...??P....................................
Outside diam eter o f valves

162. Maximale Ventilerhebung 5,»,.1 ...“ . .P ,  2 nm
M aximum valve l ift

163. Anzahl derFedern je V e n til................................1.
Number of springs per valve

164. A rt der Federn ..........................................S c h ra u B e n ^ ^    /
Type of spring

coil spr

165. Theoretlsches Ventllspiel für die Angabe der Steuerzeiten ................Q.».5....?S?..,
Theoretical tim ing clearance

4 ^ ▼ OT - 4 ^166. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)
Valves open a t (w ith  tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende ...................................................   5 2
Valves close at

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrüm m ers ............................................... /
M aterial of exhaust manifold

171. AuBendurchmesser der V e n t ile  5.8 ..........................................................
Outside diam eter of valves

172. Maximale Ventilerhebung.......................................................“ ...Q.i.?...................
Maximum valve lif t

173. Anzahl der Federn je V e n t il.............................. 1
Number of springs per valve

174. Art der Federn ......................S<?.hi;aTJlt>e]a;C.e.a.e.m.............. / ............. o .o . i l . . .a p r in « . .
Type of spring

175. Theoretlsches Ventilspiel für die Angabe der Steuerzeiten .................
Theoretical tim ing clearance

ÎJ76. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)
Valves open at (w ith  tolerance for tappet clearance Indicated)

52 ° V UT i 4 °
167. Dffnungsende .......................................................................... 4.

Valves close at

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

/ downdraft/ oe or

Vergaser i

180. Anzahl der V erg aser........................ 1.
Number of carburettors ^

181. Art Stnfenver^ser
Typ®  " " " 7 ...........................  ' ' T Ï Ë L \

182. Marke .....................  183. Modell 3 2  /
M ake Model .................................

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je V erg aser 2 ..............................................
Number of m ixture passages per carburettor

10



Marke   ............MM...
M ake

M o d e ll 3..2Q.........................................................  Nr.
Model No.

FISA ? Xcansferf en Gr.A
185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers................  3.?..../...3.2..

Flange hole diam eter of ex it port of carburettor

' ' /
186. Kleinster Difrchmesser des Lufttrichters  .2.4.../...2.7.„

Minim um  diam eter o f venturi

Einspritzung (wenn vorhanden)
Injection ( If  fitted)

187. Hersteller der Pum pe.......
M ake of pump

188. Anzahl der Kolben
Number of plungers

189. Modell Oder Typ der Pumpe
Model or type of pump

190. Gesamtzahl der EInsprItzdüsen
Total number of Injectors

191. Lage der Einspritzdiisen
Location of Injectors

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres
Minim um  diam eter of in le t pipe

MOTOR-AUSROSTUNG
ENGINE ACCESSORIES

195. Kraftstoffpumpe —  mechanisch und/adEirxdetiBjBdit
Fuel pump —  mechanical a n d /à C X 9 E K IX K

196. Anzahl .......................................................1
Number

197. Art der Zündanlage...................Ba.t.t.exift.
Type of Ignition system

battery.

198. Anzahl der Zündspulen
Number of ignition colls

1

199. LIchtmaschlne: A rt ...................Drehstrpm
Generator: type alternator

200. Art des Antriebs
Meth(

Anzahl
Number

201. Ba
Ba

205.

torratimAnordnu ipartment

ElnlaOnocken
In le t cam

Iken
Exhaust'cam

s 2 0 ,  4. mm ...Q.*.8.P. inches 20,4 mm .Q,.SQ.. inches

T T3>,,4.T.O.j.2nm ,..0* 5.2 inches Tl:5*.4”.Q.»..2mm Q.,.5.2.. inches 

U 2 ^ * .9 .T 0 ,2 n m  ...1.,.06. inches U26,.9~Q.,..2mm ..1.*,Q.6. Inches 

S + T = 33,8 i 0,1 mm S + T = 35,8 ± o,i f|m



Marke
Make

BMW Model I  3.2 .Q..,
Model

Nr.
No.

ANTRIEB
WHEEL DRIVE

Ï3SÆ ? Sraasfert en Gr.A

Kupplung
Clutch

210. Art
Type

...... / diaphra^ clutch

211. Durchmesser ..............................................
Diam eter

212. Durchmesser der Belage: innen  2.1,6 .ram........ auBen 144 mm
Diam eter of linings; Interior outside ..........................................

213. Anzahl der Schelben........................................1...........
Number of discs ....................................................................................................

Getriebe
Gear-box

215. Anzahl der synchronlsierten Vorwartsgange...................4.../..,.5..
Number of forward synchronised ratios

216. Anordnung des Gangschalthebels . G e t r i e ^  j transmission tunnel
Location of the gear lever ..............................................................................................................................

217. Automatlkgetrlebe-Anordnung des Wahlhebels Getriebeti^^ /  transmission tunnel
Automatic gear-box - location of gear lever ....................................................................................................................................................

218. Schnellgang - Art ..................................................  /
Overdrive type ....................................................................................................................................................................................

219. Obersetzungsverhaltnis des Schnellganges
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdifferentials (wenn vorhanden) lira, slip
Type of lim ited slip  differential ( If  provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantrlebs 43 t 11 oder 3 8  ; 5
Number of teeth of final drive   or

222. Obersetzungsverhaltnis des A chsantrlebs .3»..9 .1 oder 4*37 î 1
Final drive ratio ............................................. or

12



Marke
M aks

BMW M o d e ll »....
Model

P h n f n

Photo M

Photo R

N r......

0 S Æ  f  S ïâ n s f f i jr f  e n
D l>r»fr\ I

Photo N

Photo U

Vordersitz
Front seat

Photo S

. ’



Marke
Make

BMW M o d e ll 3 .2 0 ____________________ ________

Ï 1SÆ j 'fe ï ïs îe ï i  as
r.

Zeichnung derDffnungen des An- 
saugkriimmers, Zylinderkopfseite, 
m it Abmessungen

Drawing In le t m anifold ports, side of cyllnderhesd  
w ith  dimensions

, 4

y

Zeichnung der EiniaBoffnungen im 
Zylinderkopf, vom Ansaugkrümmer 
gesehen, m it Abmessungen

Draw ing o f entrance to  In le t port o f cylinderhead  
w ith  dim ensions

Zeichnung der Dffnungen des Aus- 
puffkrümmers, Zylinderkopfseite, 
m it Abmessungen

Drawing of exhaust manifold ports, 
side o f cylinderhead  
w ith  dim ensions

v \. -

«

• ̂ 
S-

^ / / ' / /

V  7 J
7 /

Z

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen

Drawing of ex it to  exhaust port cylinderhead  
w ith dim ensions

/  ^ 0 '  X  <

14



Marke
Make

BMW Modell
Model

J 2 0 . Nr.
lo.

Photo T Photo U

. V

Photo V

Zusatzliche Informationen
Additional infornnatlons

Foto Nr. 
Picture No.

15



Model1 Nr. SÏ? 2 o  
F I S A  =  T r f l W f i f p y f

Poto Q Poto P

Poto H

%>SU
r ' ’V .  ...



Homologations-Nr. 5 6 2 0

Nachti
ExtensI

: t a a ^ r .   L .  /  L j / . . . ............

T r a n s f e r f

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'ÂUTÔMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürd^ Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zum  T estb la tt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den B estim m ungen des A nhang J zum  In tern atio n a ien  A utom obil-S portg esetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

H e rs te iie r  ...layerische M o deii  3.18.,.5.2.Q.,.32.0.....JL.
Manufacturer

N achstehende V arian ten  g e lten  ab F a h rg e s te ll-N r ..
Following variants valid  from chassis No.

M o to r -N r ,. 
Engine No.

Model

G enaue Beschreibung der V arian te
Detailed description of variant Foto Nr. 

Picture No.
Telle Nr. 
Part No.

zu 114 : Verformbarer Alu-Sicherheitstank,
100 1 / 
erashwoi*thiness safety fuel tank, 
100 1

1 6 1 0  1 1 5

'Valable en Groupe 2 uniquement” 
’’valid for Group 2 only”

COMMISS!0?i ^ORTIVE

j C C 5 4 1  U . 2 . 7 6
in t e r n a t io n a l s

U n ters ch rift und S tem pel 
der nationalen S po rth oh e it 

Signature and stamp 
of national sporting authority

G ültig  ab
Valid from

 u  L k . Unti S tem pel /  -



Hom.-Nr. 5620

Marke.
Make

BMW M o d ell     N achtrag Nr.
Model Extension

I’AUTOMC

tass 8 Zaniftrrf m D? Jï

a : -

''valable en Groupe 2 uniquement’ 
"valid for Group 2 only"

1
a T . Î . 3 f

tr-



Homologations-Nr. 5620

Nachtrag N r ........................ Q . . .  /  .......

r i t a B f l f f f r t  a d  G jf .A
Extension Nq

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlsslon f  Or den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den B estim m ungen des A nhang J zum  In tern atio n a len  A utom obil-S portg esetz  
according to the prescriptions of appendix J to the code

H e rs te iie r  ? M e r i s c h e    .318, 320,.320J.
Manufacturer Model

N achstehende V arlan ten  ge lten  ab Fa h rg es te ll-N r.......................................................................
Followina variants valid from ctiassis No.

M o to r -N r ..
Engine No.

 V ar7r! |
■' r . ' r  o r . i  . ' .t m  ..■v,.. , r :  1

G enaue Beschreibung d e r V arian te  
Detailed description of variant

zu Foto E t Querlenker, wahlwelse / 
track control arm, alternative

“Salable en Groupe 2 uniquemeni’ 
^Valid for Group 2 only"

U n ters ch rlft und S tem pel 
der nationalen S po rth oh elt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

G ültig  a b  .w<l  .!^ .. .
Valid from



Marke.
Make

BMW
Hom.-Nr.

M o d ell     N achtrag N r.

5620

Model Extension No.

JHoto i!)

en Groupe 2 unîquemen 

»̂va1id for Group 2 or%

n

fcSàÙL!'"



Homologations-Nr. 5 6 2 0

N achtrag N r    I . ,  . M ' . . .
Extension No.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L\
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den B estim m ungen des A nhang J zum  In tern atio n a len  A utom obil-S portg esetz
according to the prescriptions of appendix J to the code ..

6d Gr 4

H e rs te iie r  Bayerisch................. ..... M o dell
Manufacturer Model

518, 320, 5.20 i

N achstehende V arlan ten  ge lten  ab F a h rg e s te ll-N r..
Following variants valid from chassis No.

G enaue Beschreibung d e r V arian te
Detailed description of variant

M o to r-N r..................................
Engine No.

' C R H / i  i

T i m  i i  u e  i !
 1

AT!o\«AiF j

Poto P : Poto G :
zu 55 ) 4 zu 55 ) 4
zu 54 ) 45 zu 54 ) 58
zu 58 ) 52 zu 58 ) 44
zu 59 ) 2 zu 59 ) 2
zu 60 ) 45592 mm^ zu 60 ) 52468

Poto P : Poto G :
zu 55 ) 4 zu 55 ) 2

zu 54 ) 58 zu 54 ) 44
zu 58 ) 44 zu 58 ) 50

zu 59 ) 2 zu 59 ) 2

zu 60 ) 52468 zu 60 ) 41920

Poto P
zu 55

zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60

Poto P
zu 55 

zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60

4
42
55
2

4 7 4 0 6  n u n '*

1

48
45
2

55154

U n ters ch rlft und S tem pel 
d er nationaien S po rth oh e lt

Signature and stamp 
of national sporting authority

’̂valable on Groupe 2 uniquement 
-Valid for Group 2 only

G ültlg  a b  ....., . . . .5 ...........
Valid from

impel



Hom .-Nr. 5 6 2 0

Marke
Make

BMW M o dell  .5.18.» 520 » 5?0.....1 ......  N achtrag ...j n  l i r f
Model Extension No. S

Foto F Foto F

Foto F Foto F

«

H

Foto G Foto G

2  u n i q u e m e n t

» » v a U d  i o v

1 ^ -



Homologations-Nr. 5620

Nachtrag N r  .... ( V / I 2 i . . .
" ° n “° FISS ‘ 03

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Spartkommlsslon fOr den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den B estim m ungen des A nhang J zum  In tern atlo n a len  A utom obil-S portg esetz
• *  according to the prescriptions of appendix J to the code

H e rs te lle r  ?ayerisohê ^̂ M̂  ̂    5I8,.520,.320jL.
Manufacturer Model

N achstehende V arian ten  g e lten  ab F ah rg es te ll-N r..................................................................................................................
Following variants valid  from chassis No.

M o to r-N r..................................................................................................................
Engine No.

G enaue Beschrelbung der V arian te
Detailed description of variant

rme

Langslenker hinten, wahlweise / 
trailing arm rear, alternative 
Poto-Nr. / Picture-No. 5

100 1 Kraftstofftank / fuel tank 
Poto-Nr. / Picture-No. 6

•Valable en Groupe 2 uniquement” 
**valid for Group 2 only”

U n ters ch rift und S tem pel 
der nationalen S po rth oh eit

Signature and stamp 
of national sporting authority

G ültig  ab
Valid from

\.\.n
Signature and stamp 

of FIA



Hom.-Nr. 5 6 2 0

Marke
Make

BMW
M o dell  5 1 8 ,  3 ^ 0 j  320  i   Nachtrag N ^ T C A  -  f T r a n s f e r f  ^  g ï J S
Model Extension No. '  ■» ■■ ■• ■■ ■--

Poto 1 Poto 2

J

Poto 3

S

Poto 4

Poto 5 Poto 6

'Valable en Groupe 2 uniquement’ 
'V alid  for Group 2 only”



Homologations-Nr. 3620

N achtrag N r. 
Extension No.

è T r ^ s f g t  SÛ D r r ^ '

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMÔBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den B estim m ungen des Anhang J zum  In tern atio n a len  A utom obil-S portg esetz  
according to the prescriptions of appendix J to the code

H e rs te iie r  Bayer,ische,..Mpt.o.r̂
M anufacturer

N achstehende V arian ten  g e lten  ab F a h rg e s te ll-N r..
Following variants valid from chassis No.

M odel!
Model

.518., ^2 0, J20..i„

M o to r-N r. 
Engine No.

G enaue Beschrelbung d e r V arian te  
Detailed description of variant

zu Nachtrag 7/7 V, Foto 6 
Extension 7/7 V, Picture 6

»

(Lockheed) Bremsscheibe radial und axial belüftet, 
Abmesstingen unverandert 
brake disc, radial and axial ventilation, dimensions 
unchanged

**valable en Groupe 2 uniqueme; 
'Valid for Group 2 only”

U n ters ch rlft und S tem pel 
der nationalen S po rth oh e lt

Signature and stamp 
of national sporting authority

G ültlg  ab
Valid from

^ t l O N A L c

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr. 5620

Marke.
Make

BMW M o d ell    ^ ........... Nachtrag Nr.
Extension No.

j i l î y i j p i i l ü  ÎW c H J Ü O Ï t '

r r r ?



Homologations-Nr. 5 6 2 0

N achtrag N r. 
Extension No.

2 0 / 1 7 1

FtA - FÉDÉRATtON INTERNATIONALE DE L '^ T t ^ Ü ^ L l
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlsslonfiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: V a r i a n t e  Gruppe 2
Extension of recognition book: Variant

nach den B estim m ungen des A nhang J zum  In tern atio n a len  A utom obil-S portg esetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

H e rs te lle r  B ayerische Motoren Werke AG
M anufacturer

M odel!
Model

318, 320, 320 i

N achstehende V arian ten  g e lten  ab F a h rg e s te ll-N r .. 
Following variants valid from chassis No.

M o to r -N r ..
Engine No.

G enaue Beschreibung der V arian te  
Detailed description of variant

Bremse vorne /  brake f r o n t
zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60 
zu 61

4
38,2 mm 
50 mm

^ 2425,71 cm
Dicke der Bremsscheibe /  th ic k n e s s  o f  d is c

F o to /P ic tu re  F

Bremse vorne /  brake f r o n t
zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60 
zu 61

4
42,8 mm 
50 mm

^ 2425,71 cm^
Dicke der Bremsscheibe /  th ic k n e s s  o f  d is c

28 mm

F o to /P ic tu re

Bremse h in te n  /  brake re a r

28 mm

F o to /P ic tu re
zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60 
zu 61

2
48,2 mm 
40 mm

2 2 
297,39 cm
Dicke der Bremsscheibe /  th ic k n e s s  o f d is c 9 ,5  mm

Bremse h in te n  /  brake re a r
zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60 
zu 61

4
38 mm 
50 mm

^ 2 366,81 cm^
Dicke der Bremsscheibe /  th ic k n e s s  o f  d is c  22,2 mm

F o to /P ic tu re  G

’ ’valaHe en Groupe 2 uniquement 
’’valid for Group 2 only”

U n ters ch rlft und S tem pel 
d e r nationaien  S po rth oh e it 

Signature and stamp 
of national sporting authority

G ültlg  ab
Valid from

-l.JArtl979
U r f

d e r FIA
Signature and stamp 

of FIA



Hom.-Nr. 5 6 2 0

BMW 318, 320, 320 i
M a r k e ........................................................  M odel! .....................................................
M ake Model

Nachtrag Nr. 
Extension No. 20 /  1 7 |f

F I s a T i c a ï à Ê ï i  e f i Ik M

t
v u

'Valable en Groupe 2 uniquement” 
’Valid for Group 2 only”



Homologations-Nr, 5620

Nachtrag N r  / . / I  Û  1/
Extension No. ^  f  /  •  O  f

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L^flTBifÔ lljtE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommission filr den Automobilsport In Deutschland GmbH

• T f .

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension of recognition book: Variant

nach den B estlm m ungen des Anhang J zum  In ternation alen  A utom obil-S portgesetz

H e rs te lle r  .......
M anufacturer

according to the prescriptions of appendix J to the code

M odel! ................ 320
Model

N achstehende V arian ten  ge lten  ab Fahrgeste ii-N r.
FoHowIng variants valid from chassis No.

M o tor-N r.
Engine No.

ÜBERROLLBOGEL/ rol 1-bar 
Laut Prüfbericht Nr.: 1 0 2 -1 /6 7

Hersteller: WIMA W i n f r i e d  M a t t e r  GmbH & Co K G , 7 5 2 1  H a m b r ü c k e n ,
I n d u s t r i e s - t r . 2 7  a ,  T e l .  0 7 2 5 5 / 5 0 7 1 - 7 2

Typ: ^ 0 6 . 0 6 . 4

Verwendung in Fahrzeugen

Fabrikat

BMW

Gewicht: 15 kg

Typ 3 e r - S e r i e  

A l u m i n i u m

Gruppe

beschriebHiermit wird bestatigt, d 
Automobil-Sportgesetzes

berrollbügel den Anforderungen des internationalen 
erzu erlassenen Bestlmmungen derONS entspricht.

mission 
EmbH

Frankfurt/Main, den

Oberste N a t io iu l^ j  
Kr d*a t^am obJpM  In D(

Unterschrlfr

U n ters ch rlft und S tem pel 
d e r na tionalen  S po rth oh elt 

Signature and stamp 
of national sporting authority

1 9 .1 0 .1 9 7 6

G ültig  ab ..

Untersch

Valid from
U n te rs c h rift und S tem pel 

der FIA
Signature and stamp 

of F IA



Hom.-Nr. 5620

Marke BMW
Make

1. Hauptbügel
M ain  Hoop A rceeu P r in t ip i l

Modell
Model

320 Nachtrag Nr. 
Extension No.

? i / / 1 8 V

M a teria l:
M aterial Matériau: A l u m i n i u m  ALZNMg 1

Streckgrenze: kg mm’ 
Elastic Lim it /  Lim ite Elastique 3 0 , 0

Zu g fes tlg ke lt; kg /m m ’  3 6
Tensile Strength /  Resistance a la Traction:

D urchm esser In m m :
Diam eter !  Diamètre: 4 0

W andstârke in m m : 
W all Thickness /  Epaisseur 3

B em erkungen: 
Remarks /  Remarques:

P o l s t e r u n g  6 mm

2. Lângsstreben
Loisgitudlnal Brace-Rods ' Jambps de Force Longitudinales:

M a te ria l:
M aterial /  Matériau: A l u m i n i u m  ALZNMg 1

S treckgrenze: kg m m ’  
Elastic L im it f  Lim ite Elastique: 3 0 , 0  ‘  '

Z u g fes tlg ke lt: kg 'm m ’  _  _
Tensile Strength /  Resistance a la Traction; «3 0

D urchm esser in m m : 
D iam eter /  Diamètre: 4 0

W and stârke in m m :
W all Thickness /  Epaisseur;

3

B em erkungen: 
Rem arks , Remarques:

. P o l s t e r u n g  6 mm

3. D lag on aistreb e
Diegonal Strut Renfort Diagonal

M a te r ia l:
M aterial /  Matériau:

A l u m i n i u m  ALZNMg 1

S treckg renze: k g 'm m ’
Elastic Lim it /  Lim ite Elastique:

3 0 , 0

Z u g fes tlg ke lt: k g /m m ’
Tensile Strength /  Resistance a la T . 3 6Traction.

D urch m esser in m m ; 
Diam eter /  Diem ètre: 4 0

W an d stâ rke  in m m :
W all Thickness /  Epaisseur

B em erkungen:
Remarks /  Remarques: P o l s t e r u n g  6 mm l ^ f  C  S  le ) c

4. B efestigung
Connection /  Fixation

—  ------------------------------------------------------- \o,V  -  * *  ‘

A rt:
Type /  Type: ^ 6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  DIN 933  M 8 x 30

£1 ::'d — 2 ^  6 k t .  S c h r a u b e n  8 . 8  DIN 931 M 8 x 5 5

Bem erkungen:
Remarks Remarques: '

G e g e n p l a t t e  H a u p t b ü g e l  6 0  x 8 0  x 8  mm

5. V erb in d u n g ste ile
Connection Ports Parts Coftnoction g e p o l s t e r t  n a c h  F I A  V o r s c h r i f t



Homologations-Nr. 5620

Nachtrag Nr. 
Extension No.

e a  G t .
-•v;. '

FIA-FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommissionfiirden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtragzum ïestb iatt: VariantG(on1y valid  fo r group 2)
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang i  Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to  the prescriptions of appendix J to tfte code

Hersteiier Bayerisc.he...Motoren Werke.AG   Modeii 31..8.,...32Q, 32,0....i...........
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr..
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.
Engine No.

3enaue Beschreibiing der Variante
Detailed description of variant

Verstarkte Radaufhangung und Radnaben vorne und hinten /  
reinforced suspension and hubs front and rear 
Foto-Nr./Part-No. 1 + 2  = front Te ile -N r./P art-N o ,
?oto-Nr./Pa>"t-No. 3 +*4 * rear Te ile -N r./P art-N o ,

31 13 2 206 904 
33 33 2 206 905

W.VS o f f

 ̂ - j t  fc. S ck loA

'Valable en Groupe 2 uniquement*' 
* Valid for Group 2 only”

Unterschrlft und Stempel 
der natlonalen Sporthohelt

SlQt^ature and stomp 
of nationol sporting authority

Gültig ab 
V a lid  from

Unterschrlft und Stempal 
der FlA 

Signature and stamp 
of F IA



Hom.-Nr. 5620

Marke
Make

BMW M o d e ll 3.18 ( 320, 320.....i.............. N achtrag N r 2 5 / , 2 1  r
Extension No. r r iT f t  T )  — _ ~

E IS U  ê e s

-- - - - - - - - - . ,  V -  v
ot.-f-'/ ■

•  •  p . * .

’’valable en Groupe 2 uniquemen 
’’valid for Group 2 only”

b,.H O N A L C

J L



Homologatlons-Nr. 5620

Nachtrag Nr ^   ̂^  - r  «
 ̂ Extension No. ^  *  2  ^  ■

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. - Oberste Nationale Sportkommlssion tjir den Automobilsport in Deutschland GmbH

PISA - trao s ia rt en ur.A  
Nachtrag zum Testblatt: Variante /  -

Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zgm Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescription* o f appendix J to tfie code

Hersteiier ...Bayer.i.s.che....MotQr.en.. Werke .AG.  Modeii .... 3.1S. 320* 320 i
M anufacturer » ♦ ........  ..... ..................................... ..................

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr.. 
Following variants valid  from chassis No.

Motor-Nr..
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante 
O otalled description of variant

Zuscitzliche Information zu Nachtrag 7/7 V 
Handbremse zum hinteren Bremssattel (Foto)

Additional information to extension 7/7 V 
hand brake fo r rear brake ca liper (p icture)

-valable en Groupe 2 uniquement” 

’’valid for Group 2 only

i^ t t O N A L C

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Giiltig ab 
Va lid  from

-1 .JÜ 1 .1 9Ô 0
Unterschrlft und Stempel 

der FIA 
Signature and atamp 

of F iA



Hom.-Nr. 5620

Marke.
Maka

BMW Modell ... 
Model

Nachtrag Nr. 
Extension No.

„A'



FEDERATION INTERNATIONALE DE LAUTOMOBILE

B H  \X I 3  ' 3 ^  J / - ? i 5  6 2 0

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

/|T T (r/V  T1  ̂ ^  t/fiT^/O-SCe < 2 r/^c> /> £ ^A

P o O lt h ^ D ^ i^ S  3 l^  o-h 3 ^  (iAr&O/Z________________ A
GROUPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES

7 /? -y ^  

M / / 1  ^

3 4 /^ /

■ I j î / Z / i /

Î 9 f ‘l t v '

4  l i t

'f / s L

7 / / B

3/ f i

^ /e i

J M z

J /3 i.

D  n -

/ 9 C - ^ > V y ^

S - î/s P ^ r /T ^ r - o  < K  -

/ ÿ g g / / y ^

Autres homologations du modèle

Vérifiée .visée ce jour le . par

p a g 7 / . 7


